
1 
 

Лекция  

на н.пр.г-н Такаши Коидзуми на тема: „70 години след края на 
Втората световна война-Япония, България, светът“ -18.11.2015 г. от 18 

ч. в СУ „Св. Климент Охридски“ 

Преди 37 година като студент в специалност „българска 
филология“ на софийския университет аз имах възможност в течение на 1 
година да уча във Вашия университет заедно с български студенти.  Все 
още пазя скъпи спомени от аудиториите на университета. Бих искал да 
изкажа своята сърдечна благодарност за предоставената възможност да 
изнеса лекцията тази вечер, което е истинска чест за мен. Отправям 
специална благодарност към представителите на историческия факултет и 
специално към д-р Евгений Кандиларов, които участваха в нейната 
подготовка. 

Преди началото на лекцията ми позволете да изкажа моето най-
дълбоко съболезнование по повод на жертвите на терористичния акт в 
Париж в полунощ на 13 ноември. Като осъждам решително този жесток 
терористичен акт, искам да изразя своето чувство на солидарност с 
френския народ, който не му се подаде.   

Днешната лекция на тема „70 години след края на Втората 
световна война-Япония, България, светът“ е част от програмата на 26-
те Дни на японската култура. Нейната цел е в годината, в която 
отбелязваме 70 години от края на Втората световна война, всички Вие да 
разберете по-добре каква е Япония днес, да направим преглед на японо-
българските двустранни отношения, които отбелязаха своя 55 годишен 
юбилей миналата година и в контекста на изключително сложния свят 
днес, да изложа моето виждане за перспективите на развитие на японо-
българските отношения в бъдеще.       

Най-напред, бих искал да Ви попитам каква е Вашата представа за 
Япония днес? 

Географски отдалечена страна в Азия, страна на културата и 
традициите, страна на развитите наука и технологии или страна на 
земетресения, цунами и тайфуни ? 
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Или пък, страната на самураите, страна на анимация, манга и 
косплей, страна на Хонда, Тойота, Сони или страната на суши, сашими, 
темпура. 

Вероятно всеки един от Вас има различна представа за Япония. Но, 
най-напред ми позволете да изброя няколко факта, които ще Ви позволят 
да опознаете по-добре Япония днес. 
 Япония се състои от 4 големи острова, Хоншю, Хоккайдо, Шикоку и 
Кюшю. Общият брой на островите е 6800. Страните, които се намират в 
съседство са: на запад от нея са Република Корея, Северна Корея и Китай, 
на изток през Тихия океан са Съединените Американски Щати, на север е 
Русия и на юг са Тайван и Филипините.         
 
Площ: Разположена е на площ от 378 хиляди квадратни километра,  3 
пъти по-голяма от тази на България. 
Населението на Япония е около 127 милиона души през 2013 г. 
БВП през 2014 г. възлиза на 4 трилиона щ.д. 
Брутен национален доход на глава от населението за 2014 г. е: 42 000 
щатски долара  
Икономически ръст: Прогнозният икономически ръст за 2015 г. е 1.04%. 
Безработица: През август 2015 г. възлиза на 3.4%.     
Средна заплата: 314 000 йени /Данните са от 2013 г./ 
Средна продължителност на живот: 86 години и 8 месеца при жените и 
80 години и 5 месеца при мъжете./Данните са за 2014 г./   
Основни отрасли: Производствен отрасъл, IT отрасъл, енергийна 
промишленост 
 
 От посочените икономически показатели се вижда, че Япония е сред 
най-развитите икономики в света. Преди 70 години, след поражението във 
Втората световна война никой не е могъл да си представи такава 
икономическа мощ, най-важният фактор, за която е динамичният 
икономически растеж, особено от 50-те до 70-те години на 20-ти век, 
известен  като „Японското икономическо чудо“. 
 Между другото, дали ви е известно, че по време на Втората световна 
война Япония и България са били съюзници в рамките на „Тристранния 
пакт“. След края на войната Япония и България поемат по различен път на 
своето държавно устройство. По време на американската окупация Япония 
поема по пътя на демокрацията и либерализма. От своя страна, България 



3 
 

поема по пътя на социализма като верен съюзник на СССР. По-нататък в 
своята лекция отново ще се спра на отношенията между Япония и 
България.  
 Нека да се върнем към разговора за съвременна Япония. Както 
споменах преди малко, Япония е трета по икономическа мощ страна в 
света, но проблемите в нея изобилстват.В началото на 90-те сме свидетели 
на разрушителната Bubble икономика, след което страната навлиза в 
период на дефлация. Оттогава до преди известно време, този период е 
известен като период на „Изгубените 20 години“, през който Япония се 
сблъсква с такива проблеми като бърз ръст на натрупания държавен дълг, 
ръст на безработицата, трудности за намиране на работа сред младежите, 
ниска раждаемост и застаряване на населението, скокообразен ръст на 
бюджета за социални нужди. Ако тази тенденция продължи, тя би могла 
постепенно да доведе Япония до състояние на упадък. Ето точно в такъв 
един период, през ноември 2012 година се появи второто правителство на 
министър-председателя Шиндзо Абе. Следващата 2013 година през януари, 
правителството стартира цялостна икономическа политика, известна като 
„Абеномика“. Тук бих искал малко по-подробно да се спра на 
„Абеномиката“. 
 Абеномиката се състои от 3 основни стрели. Първата стрела е 
смела монетарна политика. Тя включва удвояване на паричното 
предлагане на пазара за две години напред, с цел повишаване на цените с 
2%. Чрез финансово стимулиране правителството се опита да промени 
негативното съзнание за дефлация, залегнало сред бизнеса и 
домакинствата. 
 Втората стрела се отнася до гъвкава фискалната политика. 
Правителството предприе проактивна финансова политика, с цел 
повишаване на реалното търсене. То само поде инициатива за насърчаване 
на търсенето чрез  осигуряване на допълнителен бюджет от 10 трилиона 
йени за постепенно излизане от дефлацията. Разбира се, благоприятният 
икономически цикъл, който започна да се очертава в резултат от мерките 
по тези две стрели не трябва да бъде временна тенденция. И тук важна 
роля за постигане на устойчив икономически растеж имат мерките по 
третата опорна стрела, известна като „Стратегията за растеж“.  
„Стратегията за растеж“ се базира на 4 фундаментални принципа: 
„Насърчаване на Инвестициите“, „По-нататъшна интеграция в 
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световната икономика“, „Активно използване на човешките 
ресурси“ и „Разкриване на нови пазари“.                 
    Първо, мерките свързани с „Насърчаване на инвестициите“ имат 
за цел да насърчат инвестициите в предприятията и да активизират в 
максимална степен дейността на частния сектор чрез смели регулаторни и 
институционални реформи и драстично намаляване на данъците за 
инвестиционна дейност. Конкретен пример за това е реформата на 
„Корпоративния данък“,  „иновациите“ и определянето на „национални 
стратегически специални зони“. 

   Що се отнася до втория фундаментален принцип, свързан с „по-
нататъшна интеграция на Япония в световната икономика“, през 
септември т.г. бе постигнато принципно съгласие по споразумението за 
транс-Тихоокеанско партньорство сред страните-партньори. Сред целите 
на Япония е и сключване на споразумението за икономическо 
партньорство между Япония и ЕС, преговорите по което са в ход. По този 
начин чрез активно насърчаване на икономическото партньорство, 
очакваме разрастване на икономическите връзки включително и с 
България. 

    Изминали са едва 3 години от прилагането на мерките по първата 
стрела на „Абеномиката“, а вече се наблюдава значително подобрение в 
редица икономически показатели.  

Първо, реалния Брутен Вътрешен Продукт /БВП/ през второто 
тримесечие на 2015 г е нараснал с 2.2% в сравнение с четвъртото 
тримесечие на 2012 година.  Освен това, след въвеждане на 
„Абеномиката“ цената на акциите се е  покачила близо два пъти. Реалното 
съотношение на предложенията за работа към броя на кандидатите запазва 
високо равнище от 1.2. Запазва се ниско равнище на безработицата около 
3.4%.  

На 24 септември министър-председателят Шиндзо Абе обяви нови 
„Три стрели“, с които Абеномиката навлезе във втори етап, а именно: /1/ 
Силна икономика, която поражда надежда; /2/ Подкрепа на мечтата за 
отглеждане на деца; /3/Социално осигуряване, което поражда сигурност. 
Т.е., те очертават насоката за създаване на общество, в което целия 
японския народ, т.е. над сто милиона души могат да играят активна роля в 
него. Тук ще пропусна конкретните подробности, но целта на мерките по 
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новите стрели на Абеномиката е страната да се ангажира фронтално с 
такъв структурен проблем какъвто е намалената раждаемост и 
застаряването на населението, което да доведе до активизиране на 
японското общество.   

Когато става дума за 70 годишнината след края на войната, няма как 
да не отбележим такъв факт, какъвто е 70-годишнината от атомната 
бомбардировка над Хирошима и Нагасаки. 

В интервю за българска медия ми бе поставен въпросът „Дали 
светът е научил своите уроци от ужаса на ядрените оръжия?“, на който 
аз отговорих, че може би светът все още не е опознал напълно ужаса на 
ядрените оръжия, но бихме могли да кажем, че има страни, които желаят 
да притежават ядрени оръжия именно защото познават този ужас.   

Япония и японците като единствените страна и народ преживели 
атомната бомбардировка най-добре знаят колко жестоки и антихуманни са 
атомните оръжия. Атомните бомбардировки през август 1945 година 
причиниха смъртта на 140 000 души в Хирошима и на 90 000 в Нагасаки. 
Топлинните лъчи на атомните бомби, които изпепелиха и отнеха живота 
на стотици хиляди достигаха 40000 С.  Много тежки бяха последиците от 
радиацията. Впоследствие около 290 000 души починаха от рак и други 
болести, в резултат на радиационните лъчи. И днес, 70 години по-късно 
над 190 000 души страдат от последствията. Ето защо, независимо от 
подбудите, ядрените оръжия са тези, които не бива да бъдат използвани 
повторно. Мисля, че мисията на Япония и на нас японците е в това 
непрекъснато да алармираме света за опасността и ужаса от ядрените 
оръжия.   

Тази година отбелязваме един щастлив повод - 70-годишнината от 
учредяването на ООН. На 3 ноември, проекторезолюцията, депозирана от 
Япония в първата комисия на Общото събрание на ООН за пълно 
унищожаване на ядрените оръжия, призоваваща за „Съвместни действия 
под нова резолюция за ликвидиране на ядрените оръжия“, бе приета с 
подкрепата на 156 страни-членки, включително и България. За съжаление, 
на Конференцията за преразглеждане на Договора за неразпространение и 
премахване на ядреното оръжие (NPT), която бе проведена през месец май 
т.г., не бе постигнато съгласие по окончателния текст на споразумението, 
като се наблюдава нарастване на противопоставянето между страните, 
които притежават ядрено оръжия и останалите. В годината на 70 
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годишнината от атомната бомбардировка, цитираната резолюция 
въплъщава необходимостта от  съвместни действия под нова резолюция за 
„свят без ядрено оръжие“, чрез практически и конкретни действия сред 
страните, притежаващи ядрени оръжия и останалите.  Но тук трябва да 
заявим, че реалността е много тежка. Бихме могли да признаем, че има 
известен успех в съкращаването на ядрените оръжия между САЩ и Русия, 
но въпреки това в света все още са разположени над 15 000 ядрени оръжия. 
Никога не трябва да се отказваме от необходимостта от цялостно 
премахване на ядрените оръжия и ми се струва, че това е въпрос към който 
трябва да подходим с изключителна упоритост занапред. 

През 1996 година американският политолог Самюъл Хънгтингтън 
издаде своята книга “Сблъсъкът на цивилизациите и преосмислянето на 
световния ред”. В нея той подчертава, че след края на студената война 
между Изтока и Запада, сблъсъкът между цивилизациите ще бъде в 
основата на противопоставянето в съвременното общество. Самият аз бях 
един от тези, които очакваха, че в резултат от приключването на 
Студената война между Изтока и Запада,  в света ще възтържествуват мир 
и стабилност. За съжаление, тези мои надежди бяха предадени и в 
известен смисъл професор Хънгтингтън, който вещаеше настъпване на 
хаос като чели попадна точно в целта. Сега, 70 години след края на 
войната, в света все още тлеят войни. Няма нищо по-трагично и жестоко 
от войната. И няма нищо по-ценно и важно от мира. Японците го 
изпитахме върху самите себе си преди 70 години. На 14 август т.г., по 
повод на 70 години от края на Втората световна война, министър-
председателят Шиндзо Абе излезе с изявление „70 години дискурс след 
края на войната", в което заяви: „Свеждам дълбоко глава пред  душите на 
всички онези, които загинаха в страната и в чужбина. Бих искал да изразя 
чувства си на дълбока скръб и моите вечни, искрени съболезнования“.В 
него той подчертава, че 70 години след края на войната, в съответствие с 
новоприетата  миролюбива конституция, в която суверенът е народа, 
Япония се придържа към принципите на демокрацията и съблюдаването 
на човешките права. Японците се гордеят с това, че Япония е миролюбива 
страна, която и занапред ще продължи да се придържа към този велик 
принцип, като едновременно с това е необходимо да продължим да 
допринасяме за мира в рамките на международната общност. Въз основа 
на това признание, правителството на Шиндзо Абе издигна проактивна 
политика за мир, основана на принципа на международното 
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сътрудничество. В тази връзка, през септември бе преразгледана 
политиката за национална сигурност и утвърдени поправки в 
законодателството отнасящо се до мира и сигурността. Новото 
законодателство позволява още по-тясно сътрудничество в областта на 
мира и сигурността със страните, с които Япония е в съюзнически 
отношения и активно участие в миро-поддържащите операции на ООН. В 
Япония има критики, че новата политика може да въвлече Япония във 
война, но нашата страна и занапред неизменно ще продължи да води 
политика на една миролюбива страна. Смятам, че занапред Япония ще 
може да си сътрудничи в широк кръг области с България, която също 
провежда политика за мир.            

  А сега, нека обърнем поглед към японо-българските двустранни 
отношения. Преди малко Ви накарах да помислите за това каква е Вашата 
представа за Япония. А сега ще се спра на това какво е впечатлението за 
България в Япония. 

Ако не друго, България е страната на киселото мляко, на розата и 
родното място на състезателя по сумо Котоошю. Овен това, тя е страната 
на тракийското златно съкровище и на силната художествена гимнастика. 
Вероятно 97% от японците познават „Българското кисело мляко“. 
Познайте кой е сред останалите 3%. Това са бебетата. Причината 
българското кисело мляко да стане така известно в Япония е, че на 
световното международно изложение „Експо“ в Осака през 1970 г. то бе 
представено за пръв път на японците в българския павилион. През 1973 г. 
фирмата „Мейджи Милк“ го пусна за пръв път в продажба като „Мейджи 
България йогурт“ след закупен лиценз. Това е събитие от преди повече от 
40 години. В началото то не се е продавало в големи количества, а днес 
всеки японец знае за него. Някой знае ли какви количества се произвеждат 
на ден? На ден се произвеждат 2 милиона кофички. Изглежда, че и 
министър-председателят Шиндзо Абе всеки ден консумира кисело мляко.      

Миналата година отбелязахме 55 годишнината от възстановяването 
на двустранните дипломатически отношения между Япония и България. 
Както отбелязах преди малко, в края на Втората световна война България 
и Япония тръгват по различни пътища - България по пътя на социализма, а 
Япония по пътя на демокрацията. В периода на студената война между 
Изтока и Запада дипломатическите отношения установени преди войната 
са били замразени за известен период, но след тяхното възстановяване, 
японо-българското приятелство се развива възходящо.  Досега Япония е 
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била домакин на общо 5 международни изложения EXPO, като 3 от тях са 
се провели в епохата на социализма. България е участвала във всичките 5 
изложения. През 1979 година с икономическото съдействие на Япония е 
завършен хотел, който бе известен като „Японския хотел“. През 1989 
година след разпадането на социалистическата система, България тръгва 
по пътя на демокрацията и пазарната икономика. Двустранните отношения 
претърпяват промяна и Япония играе роля като подкрепя изграждането на 
държавността в България. Общата сума на държавната помощ за развитие 
(ODA), обявена от Япония за България достига 91,7 милиарда йени, 
равняващи се на 700 милиона евро. Тя е под различна форма, в широк кръг 
области. Например за реализиране на проекта за разширяване на 
пристанище Бургас и за удължаване на метрото в София чрез отпускане на 
кредит в японски йени, за изграждане на водопречиствателна станция до 
София, изграждане на музеен център „Тракийското изкуство в Източни 
Родопи“, а също и безвъзмездна помощ за ремонт на болници и училища в 
различни кътчета на България. Същевременно, Япония предоставя 
техническа помощ като приема на обучение в Япония български 
специалисти и изпраща в България японски експерти в различни области. 
Япония и японците се гордеят, че са оказали помощ в различни  области и 
са допринесли за изграждането на държавността в България. Бих искал 
особено да подчертая, че в този период по линия на Японската Асоциация 
за международно сътрудничество „Джайка“ на обучение в Япония са 
приети 796 българи, в България са изпратени 205 японски експерти и 241 
японски доброволци за сътрудничество с чужбина. Резултатът от този 
човешки обмен е несъизмеримо по-голям от средствата, които са били 
похарчени за него. И според мен, именно той представлява най-голям 
актив и за двете страни.  

След 2007 година, с присъединяването на България към 
Европейския съюз и приключване на държавната помощ за развитие, 
двустранните отношения преминаха в отношения на равностойни 
партньори, които споделят едни и същи универсални ценности. Затова  
мисля, че занапред трябва да развиваме двустранните отношения като 
обръщаме особено внимание на обмена в културата и образованието. 
Разбира се, не поставяме под съмнение важността от разрастване на 
обмена в политиката и икономиката.  Мисля че занапред най-важното за 
задълбочаване на взаимното разбирателство и приятелството между 
нашите двете страни и народи е да насърчим обмена в културата и 
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образованието.  Както споменах преди малко, обменът на хора, подобен на 
примера с изпращането на експерти в България и приемането на 
специалисти на обучение по линия на Джайка, е важен мост, който води до 
стабилност и утвърждаване на взаимното разбирателство. Разбира се, 
двустранният обмен в културата и образованието продължава и досега 
дълги години наред. Тази година посрещнахме 26-те Дни на японската 
култура, които се превърнаха в традиционно събитие. Освен това, тази 
година броят на българите, които са се обучавали и се обучават с 
държавни стипендии в Япония надхвърли 500 души. Голяма част от този 
човешки ресурс разгръща успешна дейност в обществото. Изградени са 
голям брой ценни млади кадри. От друга страна, досега Детският хор на 
БНР е изнесъл над 500 концерти в Япония, тази година хорът на 
софийските момчета бе на концертно турне в нашата страна, а тази есен 
националната опера изнесе няколко спектакли в различни кътчета на 
Япония. Също така, не са малко примерите на преведена и издадена 
литература и в двете страни. В Япония са преведени и издадени някои  от 
романите на такива бележите български писатели като Иван Вазов и 
Димитър Талев. В България в български превод са издадени романи и 
разкази на Юкио Мишима и Харуки Мураками. Това не е просто история 
на двустранния обмен. Тук става дума за забележителния принос на този 
двустранен обмен. И именно софийският университет е този, който се е 
превърнал във важно средище за развитие на двустранния обмен в 
културата, образованието и науката. В момента има подписани 35 
споразумения за научен и образователен обмен между японския и 
български университети и изследователски институти. Известно ми е, че 
11 от тях са сключени от Софийския университет с такива университет 
като Токайския университет, университета „Сока“ и други, които и досега 
продължават обмен на студенти и преподаватели по между си. Особено ми 
се иска да спомена катедрата по японистика в софийския университет, 
институцията с най-високо равнище на образованието по японски език в 
България, която тази година отбеляза 25-годишината от своето основаване. 
Същевременно, миналата година най-старият и престижен университет с 
традиции във Вашата страна-софийският университет отбеляза своята 125 
годишнина. Огромна е неговата важна роля за напредъка на България и 
развитието на международния обмен. Ето защо му пожелавам успешна 
дейност и възходящо развитие занапред.   
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Тук искам да изложа някои размисли за културата и образованието и 
от тази гледна точка, да пресъздам диалога между японски и български 
професор. През 1981  година основателят на университета „Сока“ Д-р 
Дайсаку Икеда бе удостоен с титлата „Доктор хонорис кауза“ на 
Софийския университет. Двайсет години по-късно бе издаден томът 
„Духът на Лъва“, съдържащ интерактивен диалог между д-р Икеда и 
изкуствоведа и един от бившите заместник ректори на Вашия университет 
през годините проф. Аксиния Джурова. Аз съм един от тези, които се 
прекланят и пред двамата. В главата „Япония и България през 21-ви век-
векът на живота“ те разменят мнения. В дискусията, свързана с 
либералната икономика, проф. Джурова  казва: „Европа добре познава 
своето духовно начало, тя все пак е нещо повече от обикновен пазар. 
Европейската култура е културата на всички народи на континента“, на 
което Д-р Икеда отвръща: „Аз дълбоко уважавам приноса на България в 
европейската култура и не смятам, че създаденото от българския, а и от 
други балкански народи може да бъде пренебрегнато.“  На което проф. 
Джурова отвръща: „Сляпото придържане само към принципите на 
свободния пазар поражда опасността от заличаване на различията в 
духовната култура на отделните народи.Аз виждам ролята на България 
именно в подкрепата на една регионална солидарност, която да намали 
тази опасност на базата на зачитане на приноса на всички народи, 
живеещи тук. И мисля, че България може да допринесе за запазване на 
това разнообразие“. Д-р Икеда отвръща: “Напълно сте права. Като 
оценяваме всичко на база на единните икономически критерии, рискуваме 
да загубим духовното многообразие. И аз също се надявам България да 
запази своето място в това многообразие.“  

Този том с интерактивни диалози е публикуван преди повече от 15 
години, но и аз самият дълбоко споделям и уважавам и двамата заради 
тяхното отношение към „духовната култура“ и „културното 
многообразие“ проличаващо в разговора по между им. Преди малко 
посочих важността на образователния и културен обмен. Понякога, обаче, 
носителите на различни култури могат да изпитат отвращение един към 
други и да влязат в конфликт по между си. Но ако те са с богата и дълбока  
душевност, която е в състояние да уважи и приеме културните различия на 
другия, те могат да постигнат още по-голямо взаимно уважение. А 
образованието е изключително важно за изграждането на такива духовни 
качества. Разбира се, това не важи единствено за изграждането на такива 
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качества в образователните институции. Тук трябва да търсим ролята на 
семейството и обществото, а също на литературата и изкуството. Освен 
това и в България и в Япония има почва за задълбочаване на взаимното 
разбирателство и уважение и повишаване качеството на културата и  
образованието. В допълнение, те имат потенциал за тяхното развитие. 
Силата на науката и образованието бе наречена „Soft Power“от професора 
в Харвардския университет Джозеф Най.  И аз смятам, че Япония и 
България могат да използват тази кадифена сила „Soft Power“ не само за 
развитието на двустранните отношения, но чрез нея да допринесат в по-
широк аспект за мира и стабилността на международната общност.   А Вие 
какво мислите?  

В края на моята лекция, бих искал още веднъж да изкажа моята най-
искрена благодарност за топлата съпричастност и съчувствие, изразена от 
всички българи към жертвите и пострадалите от силното земетресение в 
североизточна Япония преди 4 години и половина. Жертвите на 
безпрецедентното земетресение и цунами, и последвалия  ядрен инцидент 
в АЕЦ  „Фукушима-1“ бяха много. И до днес около 190 000 души, които 
бяха евакуирани, продължават да живеят далеч от родните места. Но ние 
японците се изправяме пред трудностите и обезателно ще ги преодолеем. 
Накрая бих искал да завърша с думите на главния герой Бойчо Огнянов в 
романа „Под игото“ на Иван Вазов, с които да се обърна към Вас и към 
моите японски братя-сънародници: „За такива рицарски природи 
пречките и премеждията са стихията, с която се каляват силите им. 
Тях съпротивлението ги укрепява, гоненията ги притеглят, 
опасностите ги настървяват, защото това е борба, а всяка борба 
възмужава и облагородява“. 

Благодаря а вниманието. 
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